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Certainly, each time when progress is made, the task will also become more and 
more difficult, the requests for the researcher’s work firmer and firmer, and the 
necessity of an appropriate division of work appears more and more urgent. 

Max Planck, Significance and boundaries of the exact science (speech held in November 1941)

当然，每一次进步总意味着科研任务难度日益提升，对科研工作者工作产
出的要求也不断增加，因此，对科研工作进行合理分工的必要性也日益突
显。

马克斯·普朗克，精确科学的意义和边界（演讲，1941年11月）

Freilich wird mit jedem Fortschritt auch die Schwierigkeit der Aufgabe immer 
größer, die Anforderungen an die Leistungen des Forschers immer stärker, und 
es stellt sich immer dringender die Notwendigkeit einer zweckmäßigen 
Arbeitsteilung ein.

Max Planck, Sinn und Grenzen der exakten Wissenschaft (Vortrag gehalten im November 1941)
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